
                  

 
 
L’un	
  avec	
  l’autre1	
  
Paroles	
  :	
  	
  Luc	
  Plamondon	
  
Musique	
  :	
  Romano	
  Musumarra	
  
	
  

	
  «	
  La	
  langue	
  française	
  c’est	
  mon	
  instrument	
  de	
  musique	
  
Je	
  joue	
  des	
  mots	
  comme	
  d’autres	
  jouent	
  des	
  notes	
  

C’est	
  le	
  seul	
  instrument	
  que	
  je	
  peux	
  jouer	
  
C’est	
  la	
  seule	
  langue	
  dans	
  laquelle	
  je	
  peux	
  écrire	
  »	
  

Luc	
  Plamondon,	
  mars	
  2017	
  
	
  
Interprètes	
  :	
  	
   Anggun,	
   Assïa,	
   Isabelle	
   Boulay,	
   France	
   D’Amour,	
   Véronique	
   Dicaire,	
   Faudel,	
  
Patrick	
  Fiori,	
  Garou,	
  Lââm,	
  Eric	
  Lapointe,	
  Ménélik,	
  Luck	
  Mervil,	
  Khadja	
  Nin,	
  Sally	
  Nyolo,	
  Mario	
  
Pelchat,	
   Bruno	
   Pelletier,	
   Célina	
   Ramsauer,	
   Damien	
   Sargue,	
   Hélène	
   Ségara,	
   Natasha	
   St-­‐Pier,	
  
Julie	
  Zenatti	
  -­‐	
  2001	
  
	
  
Dire	
  
Les	
  mots	
  d’amour	
  
Qu’on	
  a	
  dans	
  le	
  cœur	
  
Qu’on	
  a	
  dans	
  la	
  peau	
  
	
  	
  
Dire	
  
Seul’ment	
  bonjour	
  
Dire	
  les	
  simples	
  mots	
  de	
  tous	
  les	
  jours	
  
	
  	
  
Lire	
  
Tout	
  haut	
  les	
  vers	
  
De	
  Prévert	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Cette	
  chanson	
  a	
  été	
  la	
  chanson	
  thème	
  des	
  Jeux	
  de	
  la	
  Francophonie	
  2001,	
  qui	
  se	
  sont	
  
déroulés	
  du	
  14	
  au	
  27	
  juillet	
  2001	
  à	
  Ottawa	
  et	
  à	
  Hull.	
  Nous	
  la	
  reproduisons	
  ici	
  avec	
  l’aimable	
  
autorisation	
  de	
  Luc	
  Plamondon.	
  

	
  
	
  

Pour	
  écouter	
  la	
  chanson	
  écrite	
  par	
  
Luc	
  Plamondon,	
  cliquez	
  sur	
  le	
  haut-­‐
parleur	
  ci-­‐dessus.	
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Ou	
  de	
  Rimbaud	
  
	
  	
  
Dieu	
  !	
  que	
  c’est	
  beau	
  
Du	
  Senghor,	
  du	
  Cendrars,	
  du	
  Césaire	
  
Du	
  Gainsbourg,	
  du	
  Brel	
  ou	
  du	
  Vigneault	
  
	
  	
  
En	
  rap,	
  en	
  raï	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
En	
  pop	
  ou	
  en	
  rock	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
En	
  reggae	
  ou	
  en	
  techno	
  
En	
  hip	
  hop	
  ou	
  en	
  rock’n	
  roll	
  
	
  	
  
Qu’on	
  parle	
  en	
  joual	
  
Ou	
  en	
  provençal	
  
Qu’on	
  parle	
  en	
  argot	
  parigot	
  
En	
  cajun	
  ou	
  en	
  créole	
  
	
  	
  
Chacun	
  ses	
  racines	
  
Et	
  chacun	
  sa	
  musique	
  
Qu’on	
  soit	
  d’Océanie	
  
D’Europe	
  ou	
  d’Amérique	
  
D’Asie	
  ou	
  d’Afrique	
  
	
  	
  
	
  	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
Au-­‐delà	
  des	
  frontières	
  et	
  des	
  océans	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
On	
  parle	
  la	
  même	
  langue	
  et	
  on	
  se	
  comprend	
  
	
  	
  	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
Au-­‐delà	
  de	
  l’espace,	
  au-­‐delà	
  du	
  temps	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
On	
  chante	
  la	
  même	
  langue	
  et	
  on	
  se	
  comprend	
  
	
  	
  
Que	
  ce	
  soit	
  l’un	
  avec	
  l’autre	
  ou	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
De	
  la	
  bonne	
  entente	
  je	
  me	
  veux	
  l’apôtre	
  



Je	
  viens	
  du	
  Sud	
  et	
  j’ai	
  atteint	
  le	
  Nord	
  
J’échangerais	
  mes	
  déserts	
  de	
  sable	
  contre	
  tes	
  bancs	
  de	
  neige	
  
Je	
  voudrais	
  que	
  le	
  Nord	
  regarde	
  vers	
  le	
  Sud,	
  un	
  effort	
  !	
  
Que	
  ma	
  douleur	
  s’allège	
  
Que	
  ma	
  misère	
  enfin	
  s’abrège	
  
J’ai	
  tant	
  à	
  donner,	
  tant	
  à	
  partager	
  
Je	
  rêve	
  de	
  voir	
  la	
  foule	
  communiquer	
  
Bras	
  levés	
  !	
  
	
  	
  
Viens	
  
Prends-­‐moi	
  la	
  main	
  
Faisons	
  la	
  chaîne	
  
Qui	
  que	
  tu	
  sois	
  
D’où	
  que	
  tu	
  viennes	
  
	
  	
  
A	
  la	
  Claire	
  Fontaine	
  
Je	
  me	
  souviens	
  
D’une	
  chanson	
  lointaine	
  
	
  	
  
Si	
  on	
  la	
  chante	
  ensemble	
  
On	
  rêvera	
  tout	
  haut	
  
Qu’on	
  peut	
  changer	
  le	
  monde	
  
Avec	
  des	
  mots	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
Au-­‐delà	
  des	
  frontières	
  et	
  des	
  océans	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
On	
  parle	
  la	
  même	
  langue	
  et	
  on	
  se	
  comprend	
  
	
  	
  
	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
Au-­‐delà	
  de	
  l’espace,	
  au-­‐delà	
  du	
  temps	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
On	
  chante	
  la	
  même	
  langue	
  et	
  on	
  se	
  comprend	
  
	
  	
  



Il	
  y	
  a	
  longtemps	
  que	
  je	
  t’aime	
  
Jamais	
  je	
  ne	
  t’oublierai	
  
	
  	
  
	
  	
  
Au-­‐delà	
  de	
  l’espace,	
  au-­‐delà	
  du	
  temps	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
On	
  chante	
  la	
  même	
  langue	
  et	
  on	
  se	
  comprend	
  
	
  	
  
L’un	
  avec	
  l’autre	
  
Et	
  l’un	
  pour	
  l’autre	
  
	
  
	
  

Né	
   le	
   2	
   mars	
   1942	
   à	
   Saint-­‐Raymond-­‐de-­‐Portneuf,	
  
Luc	
  Plamondon	
  a	
  écrit	
  quelque	
  450	
  chansons	
  depuis	
  
le	
   début	
   de	
   sa	
   prolifique	
   carrière.	
   Parmi	
   ses	
   plus	
  
grands	
   succès,	
   notons	
   L’amour	
   existe	
   encore,	
   Cœur	
  
de	
   rocker,	
   J’t’aime	
   comme	
   un	
   fou	
   ainsi	
   que	
   les	
  
chansons	
  de	
  Starmania	
  –	
  dont	
  Le	
  monde	
  est	
  stone,	
  Le	
  
blues	
  du	
  businessman	
  et	
  Les	
  uns	
  contre	
  les	
  autres	
  –,	
  et	
  
celles	
  de	
  Notre-­‐Dame-­‐de-­‐Paris.	
  	
  
	
  
Il	
   est	
   intéressant	
   de	
   savoir	
   que	
   Luc	
   Plamondon	
   a	
  
déjà	
   été	
   engagé,	
   à	
   titre	
   de	
   professeur,	
   pour	
  
enseigner	
  l’espagnol	
  et	
  l’allemand	
  au	
  Cégep	
  Édouard	
  
Montpetit.	
   Il	
   n’a	
   toutefois	
   jamais	
   signé	
   son	
   contrat	
  
d’engagement…	
  	
  
	
  
Un	
  spectacle	
  hommage	
  à	
  Luc	
  Plamondon,	
  conçu	
  par	
  
le	
  Cirque	
  du	
  Soleil	
  et	
  intitulé	
  Stone,	
  sera	
  présenté	
  du	
  
19	
   juillet	
   au	
   19	
   août	
   à	
   l’Amphithéâtre	
   Cogeco,	
   à	
  
Trois-­‐Rivières.	
  	
  
	
  
	
  
	
  

Pour	
  plus	
  d’informations	
  sur	
  Luc	
  Plamondon,	
  voir	
  	
  
https://www.cirquedusoleil.com/fr/stone	
  	
  
http://ici.radio-­‐canada.ca/radio/profondeur/plamondon/biographie/index.shtml	
  	
  
http://ici.radio-­‐canada.ca/emissions/medium_large/2016-­‐2017/archives.asp?date=2017-­‐03-­‐22	
  	
  
	
  


